
 
 

श्रीपाांडुरांगाष्टकम ् - मराठी असह 
वारकरी सांप्रदायाची व भजनाची महान परांपरा असलेल्या महाराष्रात ‘महायोगपीठे तटे भीमरथ्या’ 
ही भजनाच्या पांचपदीची ओळ कानावर पडली नाही असा मनुष्य सापडणे ववरळाच. हे श्रीमद् 
शांकराचायाांनी रचलेले अत्यांत भक्ततपूणण पाांडुरांगाष्टकम ्भुजांगप्रयात वृत्तात गुांफलेले असून 
गावयासही सोपे आहे.   

 



महायोगपीठे तटे भीमरथ्या 

 वरां पुांडरीकाय दातुां मुनीांद्रैः । 

समागत्य ततष्ठांतमानांदकदां  

परब्रह्मललांगां भजे पाांडुरांगां ॥ १ ॥ 

मराठी- भीमा नदीच्या (चांद्भागेच्या) तीरावर, महान योगाच्या क्षेत्री पुांडरीकाला वरदान देण्यासाठी 
शे्रष्ठ मुनीांसह येऊन थाांबलेल्या, आनांदाचा साठा असलेल्या, परब्रह्मस्वरूपी पाांडुरांगाला मी भजतो.  
 
उभा पुांडरीकास देण्यास दाना 
ववठू मोदसाठा सवे सांत नाना । 
महायोगधामी लभमेच्या ततरासी 
परब्रह्मरूपी भजू या तयासी ॥ १ 

 

तडडद्वाससां नीलमेघावभासां  

रमामांददरां सुांदरां चचत्प्रकाशम ्। 

वरां क्त्वक्ष्टकायाां समन्यस्तपादां  

परब्रह्मललांगां भजे पाांडुरांगां ॥ २ ॥ 

मराठी- ववजेप्रमाणे झळाळणारी वस्ते्र असणार् या, तनळ्या घनाांप्रमाणे अांगकाांती असणार् या, जो 
लक्ष्मीचे सुांदर तनवासस्थान आहे, स्वयांप्रकाशी आत्मज्ञान आहे, शे्रष्ठ असूनही पावलाांखालील 
ववटेवर दृढ उभ्या असलेल्या परब्रह्मस्वरूपी पाांडुरांगाला मी भजतो.  
 
जया वीज वस्ते्र, घनश्याम अांगी  
रमाधाम, जो देखणा आत्मरांगी ।   
ववटेचा दृढाधार खाशा पदाांसी 
परब्रह्मरूपी भजू या तयासी ॥ २  

 

 

 



प्रमाणां भवाब्धेररदां मामकानाां  

तनतांबैः कराभ्याां धृतो येन तस्मात ्। 

ववधातुवणसत्यर धृतो नालभकोशैः  

परब्रह्मललांगां भजे पाांडुरांगां ॥ ३ ॥ 

मराठी- माझ्या (भतताांसाठी) हा भवसागर (फतत) इतका (कमरेपयांत खोल) आहे याचा दाखला 
म्हणून कां बरेवर हात ठेवलेल्या, ब्रह्मदेवाची वस्ती असलेला नाभीकोश (नाभीकमल) हाती 
धरलेल्या परब्रह्मस्वरूपी पाांडुरांगाला मी भजतो.  
 
कटी अांगुली हातही दाववताती 
भवाब्धी कटी-खोल नाहीच जास्ती । 
तसे बोट नाभी-ववरांची-गृहासी     (ववरांची-ब्रह्मा) 
परब्रह्म रूपा नमू ववठ्ठलासी ॥ ३ 

 

 

स्फुरत्कौस्तुभालांकृतां कां ठदेशे  

चश्रया जुष्टकेयूरकां  श्रीतनवासम ्। 

लशवां शान्तमीड्यां वरां लोकपालां  

परब्रह्मललांगां भजे पाांडुरांगां ॥ ४ ॥ 

मराठी- गळ्यात झळाळणार् या कौस्तुभ मण्याची माळ घालणार् या, ज्याच्या हातातील कडे लक्ष्मीला 
आवडते (ज्याच्या बाह ूंवर बाज बूंद शोभत आह)े, जो स्वतैः लक्ष्मीचे सदनच आहे, कल्याणकारी, 
जो शाांत, प्रशांसनीय,शे्रष्ठ असून जनाांचा पालनकताण आहे, अशा परब्रह्मस्वरूपी पाांडुरांगाला मी 
भजतो.  
 
झळाळे गळा हार हा कौस्तुभाचा 
करी गोठ शोभे रमा आवडीचा । 
जनाां शाांत त्राता गुणी क्षेमकारी 
परब्रह्मरूपी नमू हा मुरारी ॥ ४ 



शरच्चांद्बब ांबाननां चारुहासां  

लसत्कुां डलक्रान्तगांडस्थलाांगम ्। 

जपारागबब ांबाधरां कां जनेत्रम ् 

परब्रह्मललांगां भजे पाांडुरांगां ॥ ५ ॥ 

मराठी- शरदातील पूणण चांद्ाप्रमाणे मुखावर सुांदर हास्य ववलसत असणारा, चमचमणार् या 
कणणभूषणाांची आभा ज्याच्या गालाांवर झळकत आहे, जास्वांदीच्या फुलाप्रमाणे लाल बब ांब (तोंडले) 
फळासम ज्याचे ओठ आहेत, आणण ज्याचे नयन कमळाप्रमाणे आहेत, अशा परब्रह्मस्वरूपी 
पाांडुरांगाला मी भजतो.  
 
शरच्चन्द् जेवी मुखी हास्य साचे 
कपोली तसे तेज ते कुां डलाांचे । 
जणू नेत्र पद्मे, जपा वणण ओठी             (जपा - जास्वांद) 
परब्रह्मरूपी नमू ववश्वजेठी ॥ ५  

ककरीटोज्ज्वलत्सवणददक् प्रान्तभागां  

सुरररचचणतां ददव्यरत्नररमर्घययैः ।  

बत्रभांगाकृतत ां बहणमाल्यावतांसां  

परब्रह्मललांगां भजे पाांडुरांगां ॥ ६ ॥  

मराठी- ज्याच्या लशरावरील मुकुटाच्या तेजाने सवण ददशा उजळून तनघाल्या आहेत, स्वगीय अमूल्य 
रत्नाांनी देवाांनी ज्याची पूजा बाांधली आहे, तीन दठकाणी वाकून जो (बालकृष्णरूपात) उभा आहे, 
मोराचे पीस आणण माळाांनी जो सजला आहे अशा परब्रह्मस्वरूपी पाांडुरांगाला मी भजतो.   
 
लशरस्त्राण तेजे झळाळी ददशाांना  
जया ककांमती वाहती देव रत्नाां । 
बत्रवक्रा, सरा लेउनी मोरपीसा 
परब्रह्मरूपा नमू मातनवासा ॥ ६ (मा- रमा,लक्ष्मी; मातनवास- लक्ष्मीतनवास,श्रीतनवास,ववष्णू) 
 
टीप- येथे ततसर् या चरणात ‘ बत्रभांगाकृती ’ या शब्दाने राांगणार् या बाळकृष्णाचे रूप अलभप्रेत 
असावे. कटीवर हात ठेऊन उभी पाांडुरांगाची सरळ आकृती एक ककांवा दोन दठकाणी (कोपरात) 



वाकलेली आहे. परांतु राांगणारा बालकृष्ण मात्र ( खाांदे, कां बर व गुडघे अशा) तीन दठकाणी 
वाकलेला आहे.    

 

ववभुां वेणुनादां चरन्तां दुरन्तां 

 स्वयां लीलया गोपवेषां दधानम ्।  

गवाां वृांदकानन्दनां चारुहासां  

परब्रह्मललांगां भजे पाांडुरांगां ॥ ७ ॥  

मराठी- जो सवणव्यापी आहे, जो मुरलीवादन करत सवणत्र सांचार करतो, आपली लीला 
दाखवण्यासाठी ज्याने गोपालकाचा वेष धारण केला, जो गायीांच्या कळपाला आनांद देतो, ज्याचे 
हास्य मधुर आहे, अशा परब्रह्मस्वरूपी पाांडुरांगाला मी भजतो.  
 
कफरे सवणव्यापी करी वेणुनादा 
हसू गोड दे धेनुताांड्यास मोदा । 
ललला दाववण्या गोपवेषा क्स्वकारी 
परब्रह्मरूपी नमू हा मुरारी ॥ ७ 

अजां रुक्तमणीप्राणसांजीवनां तां   

परां धाम कर वल्यमेकां  तुरीयम ्।  

प्रसन्नां प्रपन्नातत णहां देवदेवां   

परब्रह्मललांगां भजे पाांडुरांगां ॥ ८ ॥  

मराठी-  जो अजन्मा आहे, रुक्तमणीचा जीवनाधार आहे, जो (भतताांसाठीचे) ववश्रामाचे शे्रष्ठ 
दठकाण आहे, जो जागृतत, स्वप्न व सुषुक्प्त याांच्यापललकडील शुद्ध ववरतती आहे, शरणागताांचे 
दुैःख हरण करणार् या देवाांच्याही देवाला, परब्रह्मस्वरूपी पाांडुरांगाला मी भजतो.    
 
सुखानांद, सांजीवनी रुक्तमणीची   
अजन्मा, ववशुद्धी तुरीया क्स्थतीची । 
सुराांच्या सुरा दीनबांधू खुशाला 
परब्रह्म रूपा नमू केशवाला ॥ ८ 



स्तवां पाांडुरांगस्य वर पुण्यदां ये  

पठन्त्येकचचत्तेन भतत्या च तनत्यम ्।  

भवाम्बोतनचधां तेऽवप तीत्वाणऽन्तकाले  

हरेरालयां शाश्वतां प्राप्नुवक्न्त ॥ ९ ॥  

मराठी- जे लोक पाांडुरांगाची ही पुण्यदायक स्तुती नेहेमी मनापासून आणण भततीने पठण करतात, 
ते भवसागर तरून जाऊन अांतकाळी चचरस्वरूपी श्रीहरीच्या स्थानी पोहोचतात.  

स्तुती ववठ्ठलाची सदा पुण्यदात्री  

मनापासुनी भक्ततने गीत गाती । 

भवाब्धी तरोनी असे लोक जाती 

हरीच्या घरी पोचती जीवनाांती ॥ ९ 

| इतत श्री शांकराचायण ववरचचत पाांडुरांगाष्टकां  सांपूणण | 

******** 

धनांजय बोरकर (९८३३०७७०९१) 

 


